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Project co-financed by EU 
INSTRUCTIONS TO TENDERERS
TENDER REF.: IPA4.1.3.1.03.02.c05
In submitting a tender, the tenderer accepts in full and without restriction the special and general conditions governing the contract as the sole basis of this tendering procedure, whatever its own conditions of sale may be, which it hereby waives. Tenderers are expected to examine carefully and comply with all instructions, forms, contract provisions and specifications contained in this tender dossier. Failure to submit a tender containing all the required information and documentation within the deadline specified will lead to the rejection of the tender. No account can be taken of any reservation in the tender as regards the tender dossier; any reservation may result in the immediate rejection of the tender without further evaluation.

These Instructions set out the rules for the submission, selection and implementation of contracts financed under this call for tenders, in conformity with the provisions of the Practical Guide to contract procedures for EC external actions, which is applicable to the present call (available on the Internet at this address:
http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm).

Supplies to be provided

The subject of the contract is the supply, manufacture, delivery, installation, commissioning, maintenance, after-sales service by the Contractor of the following goods.
The contract is divided into lots, with specified supply per lot.
	LOT 1-GRUPA 1 : Građevinski radovi za izgradnju plastenika tipa "MULTIPLA"

	dim:1.lađe=
	širina
	
	dužina
	br.lađa Š10m=
	 

1
	Površina UKUPNA=
	400 m²

	
	10
	x
	40
	
	
	
	

	          Dimenzije TEHNOLOŠKOG PROSTORA=
	5,5
	x
	10m

	           Komunikacijske staze po objektu=
	širina
	x
	dužina

	
	2 m
	
	15  m

	dimenzije bazena za floating kom=
	3
	8
	x
	4
	 

	dimenzije bazena za floating kom=
	1
	7
	x
	4
	 

	Lokacija: ČAKOVEC

	A.)  ZEMLJANI  RADOVI
	Jed.mjere
	Kom.
	

	1.
	Iskolčenje objekta i geodetsko snimanje kod planiranja terena i iskopa temeljnih stopa

broj temeljnih stopa kom =48
	kpl
	1
	

	2.
	Strojno skidanje humusa d=20-30 cm sa odlaganjem iste kraj objekta
	m3
	100
	

	3.
	Dovoz i razastiranje šljunka ili zemlje s grubom izvedbom padova
	m3
	60
	

	4.
	Strojno niveliranje i uvaljavanje zemlje i šljunka a prema padovima objekta i po projektu.
	m2
	400
	

	5.
	Strojni iskop rupa za temeljne stope u terenu 3-4. kategorije sa odvozom iskop.materijala pokraj objekta. Stope su dim. 40×40×50 cm; broj temeljnih stopa kom =48
	kom
	48
	

	7.
	Kopanje kanala 40x50cm za odvodnju procijednih voda i tehnoloških voda iz plastenika u terenu  3-4.kategorija sa odvozom viška iskopanog materijala pokraj objekta
	m3
	2
	

	8.
	Dobava pijeska i izvedba piješčane posteljice u padu, za polaganje kanalizacijskih cijevi
	m3
	0,4
	

	9.
	Zatrpavanje položenih kanalizacijskih cijevi i PE cijevi sa zemljom od iskopa. U cijeni uključeno i strojno nabijanje.
	m3
	1,4
	

	10.
	Dobava, razastiranje i fino planiranje pijeska u sloju          d=5 cm kao podloge u plasteniku i valjanje iste za polaganje folije i betonskih ploča.
	m2
	400
	

	11.
	Strojni plitki iskop d=20cm za izvedbu AB komunikacijske staze i AB ploču tehnološkog prostora, sa odlaganjem zemlje kraj objekta.
	m3
	17
	

	12.
	Strojni plitki iskop zemlje d=20cm š=100cm za stazu oko plastenika, sa odlaganjem iste kraj objekta.
	m3
	11,2
	

	13.
	Dobava šljunka i razastiranje u sloju d= 20 cm kao podloge AB  komunikacijskih staza š=2m i stazu oko plastenika š=1m. U cijeni uključeno i strojno nabijanje.
	m3
	28,2
	

	14.
	Strojni iskop zemlje 3. kategorije za upojni bunar , te dobava i polaganje betonske kanalizacijske cijevi Ø100cm.
	kpl
	1
	

	15.
	Dobava šljunka i zatrpavanje upojnog bunara krupnim šljunkom.
	m3
	1,5
	

	B.) BETONSKI RADOVI 
	
	
	

	1.
	Betoniranje temeljnih stopa podložnim  betonom MB 15 d=10cm . Izvesti u padovima prema projektu.
	m3
	0,768
	

	2.
	Betoniranje temeljnih stopa, betonom MB 20 nakon postavljanja i centriranja konstrukcije plastenika. U cijenu uključena pomoćna oplata.
	m3
	3,072
	

	3.
	Izvedba A.B. temeljne grede 0,25×0,3×4m ,sa ugradnjom vodilice za klizna vrata. U cijeni uključen beton MB 20 i armatura. 
	m3
	0,6
	

	4.
	Izvedba  komunikac. staza š=2m i  ploče u tehnološkom objektu od bet. Ploča dim. 50x50x5cm na pripremljenu podlogu te rubnjacima dim. 6x20x100cm , te fugiranje fuga .Podloga se izvodi od sloja šljunka i pijeska 0-4mm.Prema opterečenju se dodaje potrebna armatura.
	            m2
	85
	

	5.
	Dobava i ugradnja betonskih rubnjaka dim: 6x25x100cm na podložni beton MB15 debljine 20cm, radi dobivanje čiste dubine bazena od 25cm.U cijenu uključeno prokopavanje šljunčane podloge za podložni beton i fino zaglađivanje istoga na stranama gdje naliježe folija bazena. 
	mt
	94
	

	6.
	Dobava i polaganja 200g. Geotextila kao zaštitne podloge folije za bazen. U cijni uračunati preklopi 15cm.
	m²
	124
	

	7.
	Dobava i polaganje bazenske folije d=500mm UV zaštićene u svjetlo-plavoj boji.
	m²
	175
	



dim

	 1. arch=

	width

	x

	lenght

	Number of arches 10m=

	 

1

	Surface Total=
	400  m²

		10

		40

				
	          Dimensions of technological space 
	5,5

	x

	10 m

	          Communicational paths in the facility =

	width

	x
	lenght


		2 m

		15  m

	Dimensions of the pool for floating

units=

	3

	8

	x

	4

	 

 

	Dimensions of the pool for floating

units=

	1

	7

	x

	4

	
	Location: ČAKOVEC

	A.)

Clay  works
			
	1.

	Staking out the object and geodetical scanning by planning the field and dig of basic foot Number of basic foots units = 48

	set

	1

	
	2.

	Taking off humus by a machine d=20-30 cm with disposal by the object

	m3
	100

	

	.

	Admitting and shedding of boulder or clay with rough performance of downfall

	m3
	60

	
	4.

	Tilting and rolling clay and boulder to downfalls of object according to the project

	m2
	400

	
	5.

	Machine dig of holes for basic foots in the field of 3-4. categorie with driving away digged material by the object. dim of the foots  40×40×50 cm Number of basic foot 48

units =

	units

	48

	
	 7.

	Digging a canal 40x50cm for drainage of drainging and technological water from the greenhouse in the field  3-4.categorie with driving away surplus of digged material by the object

	m3
	2

	
	8.

	Supply of sand and performance of sand bed in the downfall, for laying down of canalizational pipes

	m3
	0,4

	
	9.

	Covering the canalizational pipes and  PE pipes with digged clay. In price included  machine tamping

	m3
	1,4

	
	10.

	Supply, shedding and fine planning of sand in layer  d=5 cm as basecoat of the greenhouse and rolling in order to install the film and concrete panels.

	m2
	400

	
	11.

	Machine shallow excavation  d=20cm to perform  AB comunicational path and AB board of technological space, with laying down clay by the object.

	m3
	17

	
	12.

	Machine shallow excavation  d=20cm w=100cm for the path around the greenhouse, with laying down by the object.

	m3
	11,2

	
	13.

	Supply and shedding of boulder in layer d= 20 cm as a basecoat AB of communicational paths w=2m and path around the greenhouse w=1m. In the price is also machine tamping 

	m3
	28,2

	
	14.

	Machine excavation of clay 3. categorie for absorbing well , and supply and installation of concrete canalizational pipe Ø100cm.

	set

	1

	
	15.

	Supply of boulder and covering  absorbing  well with massive boulder.

	m3
	1,5

	
	B) CONCRETE WORKS 
	
	1.

	Concrete- work of the basic foots with concrete base  MB 15 d=10cm . Perform in downfalls according to the project.

	m3
	0,768

	
	2.

	Concrete- work of the basic  foots, with concrete MB 20 after installation and  centring of construction of the greenhouse. In the price is accessary formwork.

	m3
	3,072

	
	3.

	Performance of  A.B. basic balk 0,25×0,3×4m , with installation of driver for glideing door. In the price are concrete MB 20 and armature. 

	m3
	0,6

	
	4.

	Performance of communicational paths width=2m and concrete board in technological object board dim. 50x50x5cm on prepared base and edges dim. 6x20x100cm , and fuguiring of fugues. Base consists layers of boulder and sand 0-4mm. According to burden necessary   armature is added.

	m2
	85

	
	5.

	Supply and installation of concrete edges dim: 6x25x100cm on basic concrete MB15 20cm thick, in order to obtain clear depth of the 25cm pool. In the price is also digging through  boulderly base for basic concrete and fine smoothing of it, on the side where lies the pool film. 

	Peaces in m

	94

	
	6.

	Supply and laying down  200g. Geotextil as protecting bottom for film for the pool. In the price are included overlapping 15cm.

	m²

	124

	
	7.

	Supply and installation of the pool film d=500mm UV protected in light-blue color.

	m²

	175

	


12

	0

	
	4.

	Dijagonale, ukručenja, bočne

	kom

	16,0

	

	om

	8,0

	
	6.

	Čelne stranice s vratima

	kom

	2,0

	
		2,0 x 2,86m, klizna,polik.10mm

			
		Obloga: polik.6mm

			
		2,0x2,56m.,klizna, polik.10mm.

	kom

	1,0

	

Obloga: folija – unutarnj

	 pregrad

				
	7.

	Aluminijski profil kutni, veliki

	m´

	34,0

	

Bočne

	ventilacije

	m´

	80,0

		
		Sokl folija 1,0m dupli al. pr.

			
	9.

	Motoreduktor za bočne ventilacije

	kom

	4,0

	
		0,18kW-0,25HP,1 os.do 50 m,1:309

			
	10.

	Dodaci motoreduktora za bočne ventilacije

	kom

	4,

		
		Fiksno polje za motored. h=2,20m

			

Te

	eskopska osovina L=1,20m, h=2,20m

	kom

	4,0

		
	11.

	Automatika za bočne ventilacije Za 4 motored.-2 zone+anemomet.

	kom

	1,0

	
	12.

	Fiksno polje Polik.4 mm - za ravni plast.h=3,20m

	kom

	6,0

	
	13.

	Krovna Ventilacija Za dužine do 40 m

	m´

	40,0

	
	14.

	Motoreduktor za krovne ventilacije 0,18kW-0,25HP, do 40m- MRA 63/5 os.

	kom

	2,0

	
	15.

	Automatika za krovne ventilacije Za 2 motored.-2 zone+anemomet.

	kom

	1,0

	
	16.

	Pokrov : dvostruka Patilux folija

	m2
	1.386,0

	
	17.

	Plastični profili

	m´

	314,0

	
	18.

	Ventilator za napuhavanje duple folije Kompl.presost.i 2 bypassa

	kom

	1,0

	
					
	19.

	Termogen za grijanje  kao Combiterm 60E; Plamenik na plin

	kom

	2,0

	
	20.

	Dodaci za termogen

			
		Ovjesni pribor

	  kom.

	8,0

	
		Dodatna cijev

	                 kom

	2,0

	
		Pribor za priključak termog.

	kpl.

	2,0

	
		Puštanje u rad termogena

	kpl.

	2,0

	
	21.

	Ostalo

			
		Spajanje motoreduktora i automatike elektromaterijal

	kpl

	12,0

	

200

	0

	

rgetska zavjesa XLS 1

 – 

	0%

	m2
	650,0

		
		Konstruk.za autom.zasjenjiv.

sa sajlama

	m2
	400,0

	
		Motoreduktor za zavjesu

	kom

	2,0

	
		Autom.sa lux sondom

	kom

	2,0

	
		Glavni razvodni ormar sa osiguračima

i sklopkama

	kpl

	2,0

	
	22.

	Transport, špedicija, montaža i edukacija korisnika i sve marže
			


Nazivna

	debljina

	Mikron

	200

	ISO 4593


	Širina

	M

	1,5 – 14,00

	ISO4592


	Izgled

	 

	standard

	8.1 EN 13206


	T

	lerancija nazivne debljine

	%

	+-5

	ISO4593


	Tolerancija širine

	%

	0:+2

	ISO4592


	MEHANIČKA SVOJSTVA



EN ISO 5

	7-3


	Izduženje do trenutka kidanja po dužini i širini

	%

	>600

	
	Otpornost na udar leda padajuće brzine 20 m/s ravno

	cN

	>500

	Int. Method

(IO 82.4002)


	Otpornost na udar leda padajuće brzine 20 m/s savijeno

	cN

	>350

	
	OPTIČKA SVOJSTVA


	Ukupna propusnost sunčevog svjetla (400-700nm)

	 

	>88

	EN 2155-5


	Difuzija svjetla (% of PAR)

	 

	<20

	EN 2155-9



Valne dužine UV z

	ačenja (280-380nm)

	%

	>10

	 


	IR plastenički efekt

	 

	>60

	8.9 EN 13206


	Relativna propusnost svjetla

	 

	DA

	 


	OSTALA SVOJSTVA



In

	. Method


	Svojstvo varenja – ljepljenja

	 

	DA

	
	Vrijeme trajanja

	 

	E- 4 godine

	EN13206




Elektromagnetni ventil  1"

	/ 24V

	kom

	1

		
	11.

	Kuglasti ventil Ž-Ž 1 "-PVC

	kom

	4

	
	12.

	Spojna obujmica za DOZEJET  Ø32x1"

	kom

	2

	
	13.

	Spojni elektro materijal

	paušal

	1

	
	14.

	Spojni, pričvrsni i brtveni materijal

	paušal

	1

	
	B.)

RAZVOD UNUTAR PLASTENIKA
	
	1.

	Kuglasti ventil Ž-Ž 1 "PVC

	kom

	2

	
	2.

	Elektromagnetni ventil  1" / 24V

	kom

	1

	
	3.

	PE cijev ø 32 PN 4

	m

	40

	
	4.

	PEHD-PE80 cijev ø 32 PN 6

	m

	10

	
	5.

	PE-M spojnica 32x1"

	kom

	6

	
	6.

	PE koljeno  ø 32

	kom

	4

	
	7.

	PE spojnica ø 32

	kom

	1

	
	8.

	PE "T" ø 32

	kom

	1

	

9

		PE čep ø32

	kom

	1

	
	10.

	PE obujmica 32x3/4" jednostrana

	kom

	5

	
	11.

	PE-PN10 koljeno M-Ž 3/4"

	kom

	5

	
	12.

	Ventil RME C/M  ø 20×3/4"

	kom

	5

	
	13.

	PE cijev ø 20 PN 4 crno/bijela 

	m

	90

	
	14.

	Ventil RPP C/C  ø 20

	kom

	5

	

Kapaljka "Junior" CNL - 

	utokompenz.  2 L/h

	kom

	51

		
	16.

	Kapaljka "Junior" CNL - autokompenz.  4 L/h  sa razdjelnikom

	kom

	204

	
	17.

	Spojna cijev  ø 3/5 mm-.ECOVAR-crna

	m

	275

	
	18.

	Nosač kapilare pvc

	kom

	459

	
	19.

	PE-PN4 spojnica ø 20 

	kom

	2

	
	20.

	Bušač cijevi

	kom

	1

	


Spojni, pričvrsni i brtveni mater

	jal

	paušal

	1

		
	C.)

OPREMA ZA POLAGANJE PRESADNICA
	
	1.

	Podna folija crno bijela   0,1 mm

	m2
	210

	
	2.

	"Bomat"  ploče 100 x 20 x 7,5 cm (za dvored)

	kom

	68

	

1

		
	4.

	"Bomat"  kocka 10x10x6,5 cm - 2 čepa

	kom

	210

	
	5.

	"Bomat"  kocka 7,5x7,5x6,5 cm - 1 čep

	kom

	53

	
	6.

	Čep za "Bomat"  kocke

	kom

	567

	
	7.

	Kanalice od polipropilena  dim.7,5 x 30 x7,5 cm               ( žičani držači nisu u cijeni )

	m 

	90

	

Poc.prirubnica ø60 

	a ispust kanalice

	kom

	5

		
	9.

	Podložni stiropor d=15mm , š=165mm

	m

	90

	
	10.

	Roler za povezivanje i polaganje rajčice 

	kom

	459

	
	11.

	PVC kopča za vezanje rajčice ( 5/1 ) pak.=1000kom

	paket

	2

	
	D.)

CIJEVI ZA ODVODNJU PROCIJEDNE OTOPINE
	
	1.

	Kanalizacijska cijev  ø 160  sa račvama

	m

	12

	
	E.)

OPREMA ZA FLOATING
	
	1.

	Centrifugalne pumpe od nehrđajućeg čelika,15 m³/h s 1,2 bar-0,75KW, s dijelom usisa i potisa, dijelom električnog upravljanja i izbornom sklopkom ručno uključi-isključi.

	kom

	4

	
	2.

	Cijevi za distribuciju svježe vode za punjenje bazena PVC Ø32 PN16, kompletno sa spojnicama za spajanje na instalaciju autoklava i odvojcima sa zapornim ventilima Ø32 za svaki bazen.

	m

	40

	
	3.

	Usisne cijevi od PVC-a Ø 63 s odgovarajućim priključcima.

	m

	40

	
	4.

	Potisne cijevi od PVC-a Ø 63 s odgovarajućim priključcima.

	m

	40

	
	5.

	 Sekundarnih cijevi kao češalj od PVC-a Ø 32 dugačkih 4,5 m s odgovarajućim rupama, kompletiranih s konzolama i spojnicama za spajanje na glavnu potisnu cijev. 

	m

	80

	

Elek

	romagnetni ventil  11/2" / 24V

	kom

	4

		
	7.

	Kuglasti ventil Ž-Ž 1 "-PVC

	kom

	4

	
	8.

	Venturijeve cijevi od PVC-a DN 25.

	kom

	4

	

	kom.

	1

	
	10.

	Spojni, pričvrsni i brtveni materijal

	paušal

	1

	
	F.)Transport, špedicija, montaža i edukacija korisnika i sve marže
	


	2
	

E

	ectromagnetic vent  1" / 24V

	Unit

	1

		
	3.

	PE pipe ø 32 PN 4

	m

	40

	
	4.

	PEHD-PE80 pipe ø 32 PN 6

	m

	10

	
	5.

	PE-M connector 32x1"

	Unit

	6

	
	6.

	PE knee cap  ø 32

	unit

	4

	
	7.

	PE connector ø 32

	Unit

	1

	
	8.

	PE "T" ø 32

	Unit

	1

	
	9.

	PE cap ø32

	Unit

	1

	
	10.

	PE embracer 32x3/4" onesided

	Unit

	5

	
	11.

	PE-PN10knee cap M-Ž 3/4"

	Unit

	5

	
	12.

	Vent RME C/M  ø 20×3/4"

	unit

	5

	
	13.

	PE pipe ø 20 PN 4 black/white 

	m

	90

	
	14.

	Vent RPP C/C  ø 20

	Unit

	5

	
	15.

	Dropper  "Junior" CNL - autokompenz.  2 L/h

	unit

	51

	
	16.

	Dropper  "Junior" CNL - autokompenz.  4 L/h  with divider

	unit

	204

	
	17.

	Connecting  pipe  ø 3/5 mm-.ECOVAR-black

	m

	275

	
	18.

	Carrier capilars pvc

	unit

	459

	
	19.

	PE-PN4 connector ø 20 

	unit

	2

	
	20.

	Pipe driller 

	unit

	1

	
	21.

	Connecting, tightening and jointing material

	Lump sum

	1

	
	C.)

EQUIPMENT FOR DEPOSIT OF OVERSEEDLING
	
	1.

	Floor  film black-white   0,1 mm

	m2
	210

	
	2.

	"Bomat"  board 100 x 20 x 7,5 cm (for two lines)

	unit

	68

	
	3.

	"Bomat" board 100 x 15 x 7,5 cm (for one line)

	unit

	17

	
	4.

	"Bomat"  cube 10x10x6,5 cm – 2 caps

	unit

	210

	
	5.

	"Bomat"  cube 7,5x7,5x6,5 cm - 1 cap

	unit

	53

	
	6.

	Cap for "Bomat"  cubes

	unit

	567

	
	7.

	Hollow tile of polipropilen  dim.7,5 x 30 x7,5 cm               ( wired holders arent in the price )

	m 

	90

	
	8.

	Poc. edger ø60 for hollow tile 

	unit

	5

	
	9.

	Underlying styroform l=15mm , w=165mm

	m

	90

	
	10.

	Roller for bonding and deposit of tomatoes 

	unit

	459

	
	11.

	PVC clutch for bonding tomatoes ( 5/1 ) pacagge.=1000 peaces

	package

	2

	
					
	D.)

PIPES FOR DREINAGE OF SOLUTION
	
	1.

	canalization pipe  ø 160  pitchfork

	m

	12

	
	E.)

FLOATING EQUIPMENT
	
	1.

	Centrifugal pump of stainlessn steel,15 m³/h s 1,2 bar-0,75KW, with partial absorbation and push, partial electrical management and selective hand switch on/off.

	unit

	4

	
	2.

	Pipes for distribution of fresh water for filling the pool PVC Ø32 PN16, completely with connectors for connecting on instalation autoclave and extensions with cut-off vents Ø32 for each pool.

	m

	40

	
	3.

	Absorbing PVC pipes  Ø 63 with attachments.

	m

	40

	
	4.

	Pushing PVC pipes  Ø 63 with attachment

	m

	40

	
	5.

	 Secundary pipes as PVC comb Ø 32 long 4,5 m with  holes, completed  with consoles and connectors to connect on main pushing pipe. 

	m

	80

	
	6.

	Electromagnetic vent  11/2" / 24V

	unit

	4

	
	7.

	Ball vent Ž-Ž 1 "-PVC

	unit

	4

	
	8.

	Venturiuses PVC pipes DN 25.

	unit

	4

	
	9.

	Measure divice for oxigyen in the water

Measurement area 0-45 mg oxiygen/lwater

saturation %     0-300

Temperature ˚C 0-50

	unit

	1

	
	10.

	Connecting, tightening and jointing material

	Lump-sum

	1

	
	F.)Transport, forwarding, montage and educacation of users and all margins
		


Uz sijačicu tražimo i 2 različita kompleta za sjetvu sjemena kao U tip         

	 R84 (komada 1) i R209 (komada 1). 

	

	LOT 4: Sowing machine and equipment  

The sowing machine must be available as selfstanding machine with the possibility of joining to production line.

The drum must have a possibility of insemination lines for in broad range, be simple to use and changing the seeds  from one species to the other.

Control board must secure simple management with production from one place.

The drum and the roller dibbler must be easily shifted for different species of seeds without the neecesity for other special tools. Also, it must have these characteristics

Other options

· connection for larger air capacity

· silicium jets

· spray nozer for  multi seed  


By the basic machine the compressor that runs working process is also being delivered, and has the following minimal technical characteristics:

· max.pressure (bar): 11  

· voltage (V/Hz): 400/50 

· air capacity  (litr/min.): 514 

· electroengine: 3 phase (400 V) 

· air reservoar (liters): 200 

· semi-automatic sowing machine with pneumatic system,   pogodna for every kind of comb and seeds (naked or    pelleting), in set with automatic dibbler

· compact machine

· automatic drawer

· automatic insemination

· automatic dibbler

· shiftable speed of production

· variable pressure of seed vacum 

· subpressure for cleaninig the jets

· 6  complets of jet in different sizes

· case consists of steel closet with doors for inner storage

· characteristics of automatic system with the possibility of indexation of dibbler and sowing mechanism

· automatic start of comb after insemination

· vacuum suction of seeds with Venturius line system 

· aspirator for seed left overs

· pneumathic vibrator of seeds at deposit in the comb

· complete lifting

0,20-0,25-0,30-0,35-0,40,0,45-0,50-0,60-0,70

· capacity of lines/hours  to 1700

· max dimensions of combs for the deposit of seeds mm 600x400

· air capacity l/min 120 max

By sowing machine, we are procuring 2 various sets for sowing seeds  as U type R84 (1 unit) i R209 (1 unit). 

LOT 5-GRUPA 5:  Visokotlačni perač

Mora imati minimalne karakteristike : 

snaga  2,5kW;    

protok 500 l;

tlak 120 bar-a;

topla voda 90o C .  


	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	LOT 5: High pressure washer 


	Minimum characteristics required:

	
	power  2,5kW;    

flow 500 l;

pressure 120 bar-a;

warm water 90o C .  




After-sales services for Lot no. 1, 2, 3, 4, 5
	List requested after-sales services 
1. maintenance
2. response time 
3. availability of spare parts

4. availability of maintenance 

	The duration of after-sales services 
1. 1 year 

2. 3days
3. 5years
4. 5 years


In 1,2,3,4,5 lots deliver at/to 
Gospodarska škola Čakovec

Školska ekonomija Mihovljan

40 000 Čakovec

and the Incoterm applicable shall be DDU
.  
Persons who will accept the goods (……)


The implementation period will last 120 days.
1.2.  
Tenderers are not authorised to tender for a variant in addition to the present tender. 
Participation

1.1 Participation in tendering is open to all legal persons [participating either individually or in a grouping (consortium) or tenderers] which are established in a Member State of the European Union, European Economic Area (EEA), candidate country or a country beneficiary of the IPA programme. All works, supplies and services must originate in one or more of these countries. The participation is also open to international organisations. The participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed.
2 
Origin

3.1 Unless otherwise provided in the Special Conditions, supplies and materials purchased must originate in a Member State of the European Union or a country covered by the IPA programme. The origin of the goods must be determined according to the Community Customs Code or the international agreements to which the country concerned is a signatory. Contractors must present proof of origin to the Grant Beneficiary no later then when the first invoice is presented, for equipment and vehicles of a unit price of purchase of more then 5 000 EUR.

Currency

4.1    Tenders must be presented in national currency, KUNA
.
3 Lots

5.1 The tenderer may submit a tender for one lot only, several or all of the lots.
5.2 Each lot will form a separate contract and the quantities indicated for different lots will be indivisible. The tenderer must offer the whole of the quantity or quantities indicated for each lot. Under no circumstances must tenders for part of the quantities required be taken into consideration. If the tenderer is awarded more than one lot, a single contract may be concluded covering all those lots.

    The discount will be possible.

5.3 A tenderer may include in its tender the overall discount it would grant in the event of some or all of the lots for which it has submitted a tender being awarded. The discount should be clearly indicated for each lot in such a way that it can be announced during the public tender opening session.

5.4 Contracts will be awarded lot by lot, but the Grant Beneficiary may select the most favourable overall solution after taking account of any discounts offered.

Period of validity

6.1
Tenderers shall be bound by their tenders for a period of 90 days from the deadline for the submission of tenders.

Language of offers

7.1
The offers, all correspondence and documents related to the tender exchanged by the tenderer and the Grant Beneficiary must be written in the language of the procedure which is English.

If the supporting documents are not written in one of the official languages of the European Union, a translation into the language of the call for tender must be attached. Where the documents are in an official language of the European Union other than the one of the procedure, it is however strongly recommended to provide a translation into the language of the call for tenders, in order to facilitate the evaluation of the documents. 
Submission of tenders

8.1 Tenders must be received before the deadline specified in 8.3. They must include all the documents specified in point 9 of these Instructions and be sent to the following address:

Gospodarska škola Čakovec

Vladimira Nazora 38

40 000 Čakovec

Tenders must comply with the following conditions:

8.2 All tenders must be submitted in one original, marked “original”, and 3 copies signed in the same way as the original and marked “copy”. 

8.3 All tenders must be received at 

Gospodarska škola Čakovec

Vladimira Nazora 38

40 000 Čakovec

before the deadline date and time, 10.1.2011. 11h, by registered letter with acknowledgement of receipt or hand-delivered against receipt signed by registration officer or its representative.

8.4 All tenders, including annexes and all supporting documents, must be submitted in a sealed envelope bearing only:

a) the above address;

b) the reference code of this tender procedure, IPA4.1.3.1.03.02.c05
c)  the number of the lot(s) tendered for
d) the words “Not to be opened before the tender opening session” in the language of the tender dossier and “Ne otvarati prije sastanka za otvaranje ponuda“,

e)  the name of the tenderer.

The technical and financial offers must be placed together in a sealed envelope. The envelope should then be placed in another single sealed envelope/package, unless their volume requires a separate submission for each lot.

Content of tenders

All tenders submitted must comply with the requirements in the tender dossier and comprise:

Part 1: Technical offer:

· a detailed description of the supplies tendered in conformity with the technical specifications, including any documentation required, including :
· a list of the manufacturer's recommended spare parts and consumables 

· a proposal for after-sales service over … years

· a training proposal (indicate training needs)
· technical proposals related to ancillary services
The technical offer should be presented as per template (annex II+III*, the contractor’s technical offer) completed when and if necessary by separate sheets for details.

Part 2: Financial offer:

A financial offer calculated on a basis of DDU
 for the supplies tendered, including :
· financial proposal for spare parts and consumables for use over … year(s),(with itemised pricelist);

· financial proposal for after-sales services for …… year(s);

· financial proposal for training
· financial proposal related to ancillary services

This financial offer should be presented as per template (annex IV*, budget breakdown), and if necessary completed by separate sheets for the details.

· An electronic version of the financial offer
Part 3: Documentation:

To be supplied following templates in annex*:
· The “Tender Form for a Supply Contract”, duly completed, which includes the tenderer’s declaration, point 7, (from each member if a consortium):

· The details of the bank account into which payments should be made (financial identification form) (Where the tenderer has already signed another contract with the European Commission, it may provide instead of the financial identification form either its financial identification form number or a copy of the financial identification form provided on that occasion, unless a change occurred in the meantime.)

· The legal entity file and the supporting documents (Where the tenderer has already signed another contract with the European Commission, it may provide instead of the legal entity sheet and its supporting documents either its legal entity number or a copy of the legal entity sheet provided on that occasion, unless a change in its legal status occurred in the meantime.)

To be supplied on free formats:

· A description of the warranty conditions, which must be in accordance with the conditions laid down in Article 32 of the General Conditions.
· A statement by the tenderer attesting the origin of the supplies tendered (or other proofs of origin) – where applicable
· Duly authorised signature: an official document (statutes, power of attorney, notary statement, etc.) proving that the person who signs on behalf of the company/joint venture/consortium is duly authorised to do so
Remarks:

Tenderers are requested to follow this order of presentation.

Annex* refers to templates attached to the tender dossier. These templates are also available on: http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm
Pricing

10.1
Tenderers will be deemed to have satisfied themselves, before submitting their tender(s), as to (its)(their) correctness and completeness, to have taken account of all that is required for the full and proper execution of the contract and to have included all costs in their rates and prices.

10.2
Depending on whether the supplies proposed are manufactured locally or are to be imported into the country of the Beneficiary, Tenderers must quote, by lot, unit (and overall) prices for their tenders on one of the following bases:

a)
for supplies manufactured locally, unit and overall prices must be quoted for delivery to the place of destination and in accordance with the above conditions, excluding all domestic taxation applicable to their manufacture and sale;

b)
for supplies to be imported into the country of the Beneficiary, unit and overall prices must be quoted for delivery to the place of destination and in accordance with the above conditions, excluding all duties and taxes applicable to their importation and VAT, from which they are exempt.

12.3
Whatever the origin of the supplies, the contract is exempt from stamp and registration duties.

12.4
The prices for the contract are fixed and not subject to revision, unless otherwise stipulated in the Special Conditions.

Additional information before the deadline for submission of tenders

The tender dossier should be clear enough to preclude the need for tenderers to request additional information during the procedure. If the Grant Beneficiary, either on its own initiative or in response to a request from a prospective tenderer, provides additional information on the tender dossier, it must send such information in writing to all other prospective tenderers at the same time.
Tenderers may submit questions in writing to the following address up to 21 days before the deadline for submission of tenders, specifying the tender reference and the contract title:

Supply contract of equipment for hydroponic cultivation
IPA4.1.3.1.03.02.c05

Vladimir Masten

Gospodarska škola Čakovec

40 000 Čakovec

099/ 4312 189

vladimir.masten@gmail.com
The Grant Beneficiary has no obligation to provide clarifications after this date.

Any clarification of the tender dossier will be published on the website www.ss-gospodarska-ck.skole.hr  at the latest 11 days before the deadline for submission of tenders. 

Any prospective tenderers seeking to arrange individual meetings with either the Grant Beneficiary and/or the European Commission during the tender period may be excluded from the tender procedure.

4 Clarification meeting / site visit

12.1
No clarification meeting / site visit planned.

5 Opening of tenders

13.1 The tenders will be opened in public session on 11.1.2011, at 11h. in
Gospodarska škola Čakovec

Vladimira Nazora 38

40 000 Čakovec

 by the committee appointed for the purpose. The committee will draw up minutes of the meeting, which will be available on request.

13.2 Any attempt by a tenderer to influence the evaluation committee in the process of examination, clarification, evaluation and comparison of tenders, to obtain information on how the procedure is progressing or to influence the Grant Beneficiary in its decision concerning the award of the contract will result in the immediate rejection of its tender.

Evaluation of tenders

14.1.a) 
Examination of the administrative conformity of tenders

The aim at this stage is to check that tenders comply with the essential requirements of the tender dossier. A tender is deemed to comply if it satisfies all the conditions, procedures and specifications in the tender dossier without substantially departing from or attaching restrictions to them. 

14.1.b) Technical evaluation

After analysing the tenders deemed to comply in administrative terms, the evaluation committee will rule on the technical admissibility of each tender, classifying it as technically compliant or non-compliant.

The minimum qualifications required (see selection criteria in Procurement Notice point 16) are to be evaluated at the start of this stage.

Where contracts include after-sales service and/or training, the technical quality of such services should also be evaluated by using yes/no criteria as specified in the tender dossier.

14.1 Financial evaluation

a) Tenders found to be technically compliant shall be checked for any arithmetical errors in computation and summation. Errors will be corrected by the evaluation committee as follows:

· where there is a discrepancy between amounts in figures and in words, the amount in words will be the amount taken into account;

· except for lump-sum contracts, where there is a discrepancy between a unit price and the total amount derived from the multiplication of the unit price and the quantity, the unit price as quoted will be the price taken into account.

b) Amounts corrected in this way will be binding on the tenderer. If the tenderer does not accept them, its tender will be rejected.

14.2 Award criteria

The sole award criterion will be the price. The contract will be awarded to the lowest compliant tender.

6 Signature of the Contract and Performance Guarantee

15.1 The successful tenderer will be informed in writing that its tender has been accepted (notification of award). Before the Grant Beneficiary signs the contract with the successful tenderer, the successful tenderer must provide the documentary proof or statement required under the law of the country in which the company (or each of the companies in case of a consortium) is established, to show that it does not fall into the exclusion situations listed in section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EC external actions. This evidence or these documents or statements must carry a date, which cannot be more than 1 year before the date of submission of the tender. In addition, a statement shall be furnished stating that the situations described in these documents have not changed since then.

15.2 The successful tenderer shall also provide evidence of the financial and economic standing and the technical and professional capacity according to the selection criteria for this call for tender specified in the procurement notice, point 16. The documentary proofs required are listed in sections 2.4.11.1.3 and 2.4.11.1.4 of the Practical Guide to contract procedures for EC external actions.

15.3 If the successful tenderer fails to provide the documentary proof or statement or the evidence of the financial and economic standing and the technical and professional capacity within 15 calendar days following the notification of award or if the successful tenderer is found to have provided false information, the award will be considered null and void. In such a case, the Grant Beneficiary may award the tender to the next lowest tenderer or cancel the tender procedure.

15.4 Within 30 days of receipt of the contract already signed by the Grant Beneficiary, the selected tenderer must sign and date the contract and return it, with the performance guarantee, to the Grant Beneficiary. On signing the contract, the successful tenderer will become the Contractor and the contract will enter into force.

15.5 The performance guarantee referred to in the General Conditions is set at 5% of the amount of the contract and must be presented in the form specified in the annex to the tender dossier. It will be released within 45 days of the issue of the final acceptance certificate by the Grant Beneficiary.

Cancellation of the tender procedure 

In the event of a tender procedure's cancellation, tenderers will be notified by the Grant beneficiary. If the tender procedure is cancelled before the tender opening session the sealed envelopes will be returned, unopened, to the tenderers.

Cancellation may occur where:

· the tender procedure has been unsuccessful, namely where no qualitatively or financially worthwhile tender has been received or there has been no response at all;

· the economic or technical parameters of the project have been fundamentally altered;

· exceptional circumstances or force majeure render normal implementation of the project impossible;

· all technically compliant tenders exceed the financial resources available;

· there have been irregularities in the procedure, in particular where these have prevented fair competition.

In no event shall the Grant beneficiary be liable for any damages whatsoever including, without limitation, damages for loss of profits, in any way connected with the cancellation of a tender procedure even if the Grant beneficiary has been advised of the possibility of damages. The publication of a procurement notice does not commit the Grant beneficiary to implement the programme or project announced.

7 Appeals

Tenderers believing that they have been harmed by an error or irregularity during the award process may file a complaint. See further section 2.4.15 of the Practical Guide at http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm
NOTE: For additional information, please refer to the Practical Guide to contract procedures for EC external actions which provisions apply to the current procedure.http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm






� DDU (Delivered Duty Unpaid)   -  Incoterms 2000 International Chamber of �HYPERLINK "http://ss-gospodarska-ck.skole.hr/upload/ss-gospodarska-ck/images/IPA komplet agrofutura i agronet/AGROFUTURA -PROVOĐENJE/AGROFUTURA UGOVORENO/IPA IMPLEMENTATION PACKAGE/3. Secondary procurement/QA Instructions/Updated instructions for IPA/Supply April 2010/Tender Dossier/Commerce - http:/www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html"��Commerce - http://www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html�


� The currency of tender shall be the currency of the contract and of payment.





� DDU (delivered duty unpaid) - Incoterms 2000 International Chamber of Commerce - � HYPERLINK "http://www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html" ��http://www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html�
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